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Y emammi npoananizosano npobnemu inmepghepenyiinux oOuHuYb y M0Gi cmyoenmie, AKi 6USUAIOMb
aHeniticbKy M08y (Ha npuxiadi cmyoeHmis-eeoepaghis), Wo € akmyaibHUM, OCKIIbKU BUKIAOAHHSA [HOZEMHUX
MO8 Y 3aKNA0AX 8UWOI OCBIMU CNPIMOBAHE HA (POPMYBAHHS ITHUOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMEHMHOCTE
cmyoenmis. Aemopu cmeepoX*cyromy, w0 080100IHHSA eleMeHMAMU MOSHOI KYIbmypu (hopmMye cmamyc cyydac-
HO20 ¢haxieys y pisHUX 2any3sax 3Haus. Takum YUHOM, 3HAHHS THO3EMHOT MOBU € Hegi0 EMHOIO CKIA008010 NPO-
gecionana sucoxoi keanigixayii ma ymogorw 3000ymms npecmudicHoi pobomu.

Axyenmosano, wo ycniwna peanizayis yici KOHYenyii MOXCIU8a 3a paxyHox MoOepHizayii ma akmueiza-
Yii' cynacHux memooux 8UKIAOAHHS, 3aNPOBAONCEHH HOBUX MEXHONO2IU, 3MIYHEHHS MaAmMepialbHO-MeXHIYHOT
basu 3axnadie suwyoi ocgimu. A8mopu nioKpecoms, o npobiema Ha8UanHs IHO3eMHUX MO8, 5K I paniule,
3ANUMAEMBCSL AKMYATILHOIO A MOMUBYE GUKAAOAYIE 3a0ismu 6eChb Caill npogheciiinull nomenyian 0is 3a06e3-
NEeYEeHHs! BUCOKOI KOHKYPEHMHOIL CNPOMONCHOCIE 8UNYCKHUKIE VHIGEPCUMEMIE 3 MEemOoI0 iX no0aibuio2o npa-
yesrawmygants. Taxum YuHOM, nepeod SUKIAOAUAMU CIMABUMbCS 3A60AHHs 3a0e3neuumu cmyoeHmam coyi-
anvbHy ma npoghecitiHo OPIEHMOBARY A0ANMAYI0 Y CYHACHOMY COYIOKYIbIMYPHOMY Cepedosuyi.

Asmopu Hazonowyroms, wo 3a 0OCMAaKHi poKu 3pic inmepec 00CHIOHUKIE 00 Kame2opii clig, AKi HA3U8a-
10MbCsl MidemMosHumMu omonimamu. 11i0 uac nepexnady yici kamezopii cie ModACymob 8i00Y8AMUCT NOMUTKOBE
OMOMONCHEHHS, OCKLIbKU MINCMOBHI AHALO2IZMU MAIOMb OESIKY CRITbHICMb. epagiuny (abo honemuuny), epa-
MAMUuyHy 4u CeMaHmMuyHy.

Knrouosi cnosa: miscmosna omMoHimis, iHmepgepenyisn, KOMYHIKAMUSHa KoMnemenyis, 2eoepais, xubHi
Opysi nepexiadaua.

Moroz L. V., Yasnohurska L. M., Michuda N. M., Kralia 1. V. Interference processes of foreign

communicative competencies formation with students who study Geography

The article analyzes the problems of interference units in the speech of students studying English (on
the example of geography students), which is relevant, since foreign languages are taught in higher edu-
cation institutions to form students’ foreign language communicative competence. The authors assert that
mastering the elements of some language culture forms the status of a modern specialist in various fields of
knowledge. Thus, knowledge of a foreign language is an integral part of a highly qualified professional and
a condition for obtaining a prestigious job. It is claimed that the successful implementation of this concept
is possible due to the modernization and activation of modern teaching methods, the introduction of new




Bunyck 2, 2025 41

technologies, and the strengthening of the material and technical base of higher education institutions. The
authors support that the problem of teaching foreign languages still remains relevant and motivates teach-
ers to use their full professional potential to ensure high competitiveness of university graduates for their
subsequent employment. Thus, teachers are faced with the task of providing students with social and profes-
sionally oriented adaptation in the modern socio-cultural environment.

The authors state that in recent years, researchers have shown increased interest in the category of words
called interlingual homonyms. When translating this category of words, false identifications may occur,
since interlingual analogies have some commonality: graphic (or phonetic), grammatical or semantic.

Key words: interlingual homonymy, interference, language competence, geography, “translators false

friends”.

IHocTanoBka mpodaeMu Ta ii aKTYaJbHICTh.
VY pesynbrari HaBYaHHS y MOBI CTYACHTIB Biji3Ha-
YaeThCsl MpOLEC, 3a SKOTO CUCTeMa aHIIIHChKOT
MOBHU B3a€EMOJII€ 3 CHCTEMOIO YKpaiHCBKOi, IO
BUSIBJISIETBCSI Y BIAXWJICHHSX BiJi MOBHOI HOPMH
Ta MOMHJIKaX y MOBI iHO36MHOIO MOBOIO, CIIPUYH-
HEHUX BIUIMBOM cucTeMu pinHoi moBu. Ilix wac
TaKoTO PO3MIANY LBOTO SIBUIIA HATOJOWIYIOTH Ha
po301KHOCTI B CHUCTeMi Ta CTPYKTypl pimHOi Ta
HEpiJIHOT MOB, HEJIOCTATHHOMY BOJIOJiIHHI JIGKCHY-
HUM Ta TpaMaTHYHUM MaTepiajioM, HEKOPEKTHOMY
3aCTOCYBaHHI 3aCBOEHUX HAaBUYOK Ta YMiHb, YOI~
OHECHHS apTUKYIALIMHUX XapaKTEPUCTUK CHCTEMH
TOJIOCHUX Ta NPUIOJOCHUX 3BYKIB aHIMIHCBKOL
MOBH CHUCTEMi yKPaiHCHKOI.

MeTto10 cTaTTi € BIUIMB MDXXMOBHOI iHTEepdepeH-
uii Ta cymyTHOI MIXKMOBHOI OMOHIMIii Ha NpoLecH
(hopMyBaHHs IHO36MHOT KOMYHIKaTUBHOI KOMIICTCHT-
HOCTI Y CTyAEHTiB-reorpadis.

AHai3 oCTaHHIX JOCTigxkeHb i myOJikamiii.
BuBYeHHsI crpaBKHBOTO MUTAHHS 3HAXOAWUTH CBIH
BiZOMTOK y YHCIIEHHUX pOOOTaX Yy Tay3i JIIHIBICTHKH,
nenaroriku Ta mncuxonorii. Ilo-cripaBxHbOMY cHc-
TEMHE Ta MIMPOKE BUBUEHHS MOAIOHMX MIKMOBHHX
BIJIMOBITHOCTE po3noyanocs 3 poboru M. Keccnepa
ta XK. Jlepkonbi Ha Marepiani (paHily3bKO-aHIiN-
CHKHUX Ta aHIIO-(QpaHIy3bKuX Hapaneneil. Buenumu
OyB BBeJICHUH TePMiH faux amis du traducteur («xubH1
Ipy3i mepexnagaya») i BUAUICHO JBa THIIN «XUOHUX
Ipy3iB Mepekiagada»: 1) «IoBHICTIO XHOHI» 3 mMomi-
OHOI0 opdorpadi€ero i CEMaHTHUKOO, 10 PO3XOSATHCS;
2) «4acTKOBO XHOHI» 31 CXOKOI0 opdorpadiero Ta B
OCHOBHOMY 13 3araJibHOK0 CEMaHTHKOIO [0, p. 18].

. HlepOuHa mocmiaKyBaB CEMaHTHUYHI 0COOIH-
BOCTI MDKMOBHHMX OMOHIMIB B YKpaiHCBKiil Ta 0ijo-
pycekiii MoBax; HO. KpanuBa omy0mnikyBasia cTarTio
«MiKMOBHAa OMOHIMISL SIK MiAIPYHTS AJIsI IECTPYyK-
TUBHOI iHTepdepeHii Ha JEKCHKO-CEMaHTUIHOMY
piBHI», TpHCBSYEHY MDKMOBHIH oMmoHIMIT [2],
M. Jloiiko mpoBena aHali3 AOCITIHKEHb JICKCUIHOI
MIKMOBHOI OMOHIMIi y B3a€MOPO3YMiHHI MOJIBCHKOT
Ta ykpaincekoi MoB [5]; I. FO3Bsik mocmimuna nex-
CHUYHY MDKXMOBHY OMOHIMIiI0O Ha Marepiaiii yKpaiH-
CBKOI Ta TypeLbKoi MOB [7].

Bukiaax ocHoBHOT0 Martepiaiy. 3rinHo 3 €Bpo-
MEHCHKOI0 CHCTEMOIO PIBHIB BOJIOAIHHS iHO3EMHOIO
MOBOIO [9], po3pi3HSAIOTH TaKy Kiacu(ikario:

A (Basic User) — enemeHTapHE BOJOIIHHS;
Al  (Breakthrough) — piBeHb  BWXHBaHHS,
A2 (Waystage) — mepelmoporoBuii  piBeHb;
B (Independent User) — camocTiiiHe BoOJIO-
ninag; Bl (Threshold) — moporoBuii piBeHb;
B2 (Vantage) — moporoBuii NmpoCyHYTHH piBeHb;
C (Proficient User) — BinbHe Bonoginus; C1 (Effective
Operational Proficiency) — piBens mnpodeciiinoro
BosoxinHs; C2 (Mastery) — piBeHb BOJIOJIHHS JIOCKO-
HAJIO.

s cryneHTiB-OakanaBpiB BUMOTH JIO BXiJHUX
3HaHb, YMIHb Ta KOMIIETEHTHOCTEH CTyIeHTa — He
HwKk4e piBHA Bl, 3rigHo 3 3araibHOEBpOIEHCHKOIO
CUCTEMOIO OLIHKM 3HaHHS 1HO3emMHUX MOB CEFR
(Common European Framework of Reference for
Languages), mo BinmoBigae piBHIO 3HaHb BUITYC-
KHHUKA 3aKJIaJiB 3arajibHOi cepeqHboi ocBiTH. s
CTYJIEHTIB-MariCTpiB BUMOTH [0 BXIJHHX 3HaHb,
YMiHb Ta KOMIIETCHLIH CTyAE€HTa — HE HW)KYE PIBHS
B2, 3rimHo 3 3arambHOEBPOIEHCHKOIO CHUCTEMOIO
ominku 3HaHHA iHO3eMHMX MOB CEFR (Common
European Framework of Reference for Languages),
IO BiINOBiIa€ cepeIHbOMY PiBHIO 3HAHb CTY/ACHTIB,
SK1 BUBYMIIM OCHOBHUH Kypc Ha 0a3i 6akanaBpary [9].

VY cydyacHili Hayli TpeACTaBICHO 0€3JiY BU3HA-
YeHb KOMIIETEHTHOCTI 4epe3 0araroacreKTHICTh i€l
KaTeropii.

VY pamkax Pamu €Bponu BUAUISIOTH 3arajibHy
(General competence of a language user) Ta Komy-
nikatuBHy (Communicative language competence)
koMmrieTeHiii [9].

3aranpHa komrereHTHICTH (General competence
of a language user) nepenbavae:

1) knowledge (3nHanns): general (3aranbHi),
contextual (koHTekcTyanbHi), produral (mMeromono-
riuHi);

2) attitudes and resources (YCTaHOBKH Ta peCypcH):
emotional (emomiiiHi), psycological (mcuxosnoriuni);

3) know-how (HaBuuku Ta BMiHHS): operational
(mpaktuuHi), relational (BizHOCHI), cognitive (Ti3Ha-
BaJjibHi), ability to learn (3maTHICTh 10 HABYAHHS).

KomynikarneHa komrieTeHTHicTh (Communicative
language competence) BKJIFOYAE 11’ SITh KOMIIOHCHTIB:

1) linguistic (miHrBicTuunmii), 2) discoursive
(muckypcuBHMiA); 3) pragmatic (mparMaTu4HU);
4) intercultural (kpockynbTypHuii); 5) sociocultural
(COLOKYIBTYpHUA).
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VY JiHrBICTMYHOMY IUIaHI KOMIIETCHTHICTH Mae
crpaBy 3 (OpPMaNbHOIO CTOPOHOIO MOBH Ta 3adilae
piBHI (oHeTHKH, MOPQOIOTii, CHHTAKCHCy Ta JeK-
CHKH; 3 JUCKYPCUBHOTO OOKY, KOMIIETEHIIisSl OXOTLITIOE
YCHUH JHUCKYpC; Y MparMaTHYHOMY acIeKTi KoMIle-
TeHIiss 0a3yeTbcsi Ha (PYHKIIOHATBHOMY BHKOPHC-
TaHHI MOBH; y KPOCKYJIbTypHOMY KOHTEKCTi yBara
npnmnaenca KYIIBTY PHHM HIHHOCTSIM 1HIIOMOBHHX
KpaiH; 1, HApEeHITi, U010 COHIOKyJII)TypHOI KOMIIETEH-
ii, BpaXOBYIOThCSI YMOBHM peai3aiii MOBH, CTaTycC
COL[iJILHOI TPYIH TOWIO.

3okpema, 1. Bomomok [1, c. 82] miakpecitoe
Hep03pHBH1/H71 3B’SI30K MIiX aJICKBaTHOIO 3JIaTHICTIO
po3yM1T1/1 Ta pean13OByBaTH 1HO3eMHY MOBY Ta COIIi0-
JIHTBICTHUYHOIO cUTYyaIli€ro. Y poOoTi OyaemMo crpa-
TUCcs Ha BuszHadeHHs 0. Kpanusy, ska mo3uiionye
KOMYHIKAaTUBHY KOMIICTCHIIII0 SIK «3JaTHICTh 3i#-
CHIOBATH MOBJICHHEBY JiSUTbHICTB, PEalli3ytoun KOMY-
HIKaTHBHY MOBHY IOBEIiHKY Ha OCHOBI ()OHOJIOTiY-
HUX, JICKCHKO-TPAMaTHYHUX, COLIOJIIHIBICTHYHUX 1
KpaiHO3HABYMX 3HAHb 1 HABMYOK, BIJTIOBITHO JIO Pi3-
HUX 3aBJIaHb 1 CUTYyalill criiKyBaHHsD» [3, c. 20].

A. KysHenoBa Harojomrye Ha Ba)KIHMBOCTI «3Ha-
HHS BIANOBITHUX COIIOKYJIBTYPHUX YMOBHOCTEH
BUKOPHCTaHHA IWX (QYHKLIN y 3a1aHOMY KOHTEKCTi»
[4, c. 90]. Lls nediniist € HIYMM IHIINM, SIK BH3HA-
YEeHHSM BJACHE COLIOJIHIBICTUYHOI KOMIIETEHII],
i SKOi pO3yMIIOTh YMIiHHS peaii3oByBaTh MpaBHiia
MOBEIIHKH (K BepOabHO1, 1 HEeBepOaIbHO1) y PI3HUX
KOMYHIKaTHUBHUX cHUTyalisx [2, c. 43]. barato meto-
JIACTIB BBAYKAIOTh, [0 CAME COLIIOJIHIBICTUYHA KOM-
METEHIsl Mae CTaTH 00’€KTOM MiJBUIIEHOTO KOHTP-
oito [6, c. 154], OCKiIbKH JISKUTH B OCHOBI YCIIIIHOT
MIKKYJIBTYPHOT KOMYHiKaLlii.

Takum 9MHOM, NPAKTHYHOK METOIO (bopMy-
BaHHS 1HIIOMOBHOI KOMyHlKaTI/IBHOI KOMIeTeHIii €
HaBUYaHHS CTYIEHTIB 1HO3EMHOI MOBH JJIsl peajizaiii
30aTHOCTI BUPILICHHS 3aBAaHb y Pi3HUX cdepax sK
oOyTOBOT0, TaK i MPOEeCiitHOTO CIITKyBaHHSI.

MDKMOBHUMH OMOHIMaMH MPUHHITO Ha3UBATH
cJioBa 000X MOB, IOJIOHI /IO PIBHS OTOTOXKHEHHS 3a
3BYKOBOIO (200 rpagiuHor0) (GopMOI0, aJie 0 MAtTh
Ppi3Hi 3Ha4YeHHS [8].

CknafoBuil TepMiH «XHOHI Apy3i Mmepexiagadar
BUKOPUCTOBYIOTH y CBOiX poOOTax cydacHi JIiHT-
BicTH. byno Bunano 6e3niu qudepeHIiiaabHUX CI0B-
HuKiB, gki 3a M. Keccnepom i XK. Jlepkonbi cranu
Ha3UBAaTHCsI CIIOBHUKAMH «XUOHUX APY3iB MEpeKIia-
nmaday [8].

«XubHi ):[py31 nepeKafaiay MOKYTh BBOIUTH
B OMaHy He TIJTBKH nepemaaaqu; MOYATKIBIIB, a W
JnocBiqueHnx MaiictpiB. [lizkpecnioloun pi3HUIO
MK TOHSTTAMH «XWUOHI Jpy3i Tepekiazaday Ta
«MIDKMOBHAa OMOHIMIis», aBTOPH 3a3HAYAIOTh, IO
3HAUHE Miclle cepel] «XHOHHMX JIpy3iB MepeKiagadar
3aliMarOTh BUIMAAKU MI>XMOBHOI oMOHIMil. JIiHrBicTH
BBaXKAIOTh, 1110 TIOHATTS «XUOHI JAPY3i Mepekiagadar
3HAYHO IIMPIIIC 32 MOHATTS «MIXKMOBHI OMOHIMUY [8].

SIBuiie Mi>KMOBHOT OMOHIMIT € HACIIIAKOM KIJIBKOX
¢axriB, cepen IKUX MOXKHA BHJIUTATH TaKi:

1) «eHOTaTMBHA MI>XXMOBHA acUMETpis mpu 0e3-
MOCepeTHbOMY 3all03MYCHHI Oy[b-SKOi JIEKCEMH, JIe
B IpoILIeCi B3a€MOJIl JABOX MOB MOXE BiIOyBaTucs
MEPEHECCHHSI 3HAUCHHS 3all03UYEHOT0 CJIOBA Ha
IHIIKME TpeaMeT (AeHOTaTWBHA TPaHCIO3UILisA)» [8],
TOOTO 3MiHA 3HAYEHHS CJIOBAa B OXHIA 13 MOB IICIJI
3all03UYCHHS;

2) «ICHOTaTMBHA MIXKMOBHA aCUMETpIis, BHUKIIU-
KaHa TUM, IO Pi3HI MOBM B Ti UM IHII iCTOPHYHI
Nepiofi Ha3WBAIM AHAJIOTIYHUMH 32 30BHIIIHBOIO
(GhopMOI0 JIeKCeMaMH, IO CATAKTh OMHIET M Tiel x
JISKCEMH KJIACHYHOT MOBH, Pi3HI JeHOTaTW» [6], 110
MU PO3YMI€MO SIK HasiBHICTb CXOXKOTO KOPEHSI BHACITI-
JIOK TIOXOJPKEHHSI BiJl 3arajibHOI IPaMOBH 3a BIICYT-
HOCTI 3aITO3UYCHHS;

3) BHITIQ/IKOBE CITiB3BYYYsl, SIKE HEMOKJIMBO TOSIC-
HUTH 3 JIIHTBICTUYHOI MTOTVISIATY.

Tak, OUIBIIICTh BYCHUX CXOAATHCSA Ha JYMIIi TIPO
Te, MO0 «XMOHMX APY3iB MepeKIiajauay MOXKHa Kia-
cudiKyBaTy 3a KiUIbKOMa TpynaMmu: 0e3mocepesHbo
MI>KMOBHI OMOHIMH, MI>KMOBHI aHaJIOTi3MHU, TICEBIO0-
IHTepHAIlIOHAIbHI CJIOBA, XWOHI aHAJOTH Ta XHOHI
JISKCUYHI TIapaieri.

[MpukiagamMu Mi>KMOBHOI OMOHIMIT, 110 Tparuis-
IOThCSI Y MOBI CTYACHTiB-reorpadis, sIKi BUBYAIOThH
AHIIIHCBKY MOBY, MOXYTh OyTH Taki BHUCIIOBIIO-
BaHHSI, IPEJICTABJICHI ABTOPAMH JIAHOTO JIOCIIIJKCHHS
HUISIXOM THIMBIIyaJIbHOT I[1JICCITPSIMOBAaHOT BUOIPKH 3
aHIVIO-YKPATHChKUX CJIOBHHUKIB Ta CTPYKTYpOBaHi 3a
TeMaTHYHUMH Oiiokamu (Tadm. 1).

Xoua MHUTaHHS «MIKMOBHOI OMOHIMII» MpHUBEp-
Tae yBary Oararbox (DaxiBI[iB 3 BHKJIAJaHHS 1HO-
3eMHHMX MOB, TICHXOJIOTI Ta TIepeKIIaJ03HaBCTBa,
JIOKJIaJTHE BUBYCHHS IIi€] KaTeropii MOBHHX OJIHU-
HUIIb BIJICYTHE, TOMY CIIPaBXKHE MUTAHHS MOTPEOye
IHOOKOTO  KOMITJIEKCHOTO  JociipkeHHs.  [lomryk
BIMTOBIZICH HA MOCTAaBJICHI MUTAHHS Ta BUPIIICHHS
CYMyTHIX 3aBJaHb I03BOJIUTh MOJICPHI3yBaTH IIPOIIEC
HaBYaHHS CTY/IEHTIB 1HO3€MHOI MOBH, ONITUMI3yBaTu
Cy4acHi METOJIMKU BUKJIAJIaHHS, 0 CIIPUIATUME TIPO-
JTYKTUBHOMY (DOPMYBAaHHIO IHIIOMOBHOI KOMYHiKa-
THUBHOT KOMIIETEHTHOCTI B CTYJCHTIB HEMOBHHUX CIIC-
IiaJTbHOCTEH, SKi HABUAIOTHCS Y HEMOBHHUX 3aKJIa/Iax
BUIIIOI OCBITH.

BucnoBku. OmanyBaHHS I1HIIOMOBHOI KOMYHi-
KaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI — OJTHA 3 BKJIMBUX YMOB
ycmimHoi  Mail0yTHROI TmpogdeciiiHol  AisTBHOCTI.
B enoxy mmo6amizarii Ta MI>KHapOAHOTO CHIBPOOIT-
HUIITBA 0arato CTyIACHTIB 3aIliKaBICHI y TMOIIyKax
poOOTH 32 KOPAOHOM 3 METOI PO3MIMPEHHS CBOIiX
MOYKJIMBOCTEH, 3400yTTd HOBHUX 3HaHb Ta JIOCBITY,
a TaKkoX peamizalii cBoro mpogeciifHOro MOTeHIi-
aiy. bararo maitOyTHix ¢axiBuiB-reorpagiB BXe Ha
MOYATKOBHMX €Tarax HaBYaHHS MOYHHAIOTH PO3YMITH,
10 JUIA 3QIMCHEHHS ITOCTAaBJIICHUX IIJIEH HEOOX1IHO
HE TUTbKU IOCKOHAJIO OTIaHYBAaTH BIIACHE TUCIIUTLIIHY
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Taomuusg 1

«XnoHi apy3i nepekyagaya» reorpagivHol TeMaTHKH

No Temarnunmnii AHDIiHCbKUR Ilepexaan ykpaiHCbKOI0 MOBOIO BiANIOBiIHO /10
B 010K BapiaHT reorpadiynoi TepMiHOJIOTii Ta KOMEHTap
1 Tomorpadist i reozesist Aspect HamnpsiMox Ha MICIIEBOCTI, a HE HAYKOBHUH acTeKT
o . . CropoHnu cBity (IiBHIY, MTiBIEHB, 3aXiJ, CXi[T), a HE
2 Tomorpadis i reomesis Cardinal p v ( » TIBACHE, %, CXin),
KapIuHaJ SIK JTyXOBHA ocoba
3 Tonorpadist i reonesis Check PosrozinsiTu Ha KBapaTyu, a HE BUITUCYBATH Y€K
. . . Binobpaxxenns 16HIIOMy MacmTadi, a He
4 Tonorpadist 1 reonesist Degradation Ao6p y Ap MY >
Jierpaianis
5 Tomorpadis i reomesis Delicate Tounnii nprnaj, a He JeTIKaTHUH
6 Tonorpadis 1 reonesis Probe 30H], 11y, a He poba
7 Tonorpadis i reonesist Compass upkyib, a He KOMIIAC
8 Tomorpadist i reozesist Model Penbedna mana, a He MOZICTIb
[eorpadiuni
9 Desert ITycrens, a He necept
00’€exTH y ’ slecep
I'eorpadiuni
10 FI,) b Rent VienuHa, a He peHTa
00’€exTH
I'eorpadiuni
11 I,) b Marsh Bonoto, a He mapin
00’ €exTH
Teorpadiuni . . -,
12 ) Marine Mopcbke y30epexoks, a He KiHode iM s
00’€exTH
I'eorpagiuni )
13 P ¢ Bank Beper piuky, a He 6aHK
00’€exTH
I'eorpadiuni . .
14 I,) b Bill Muc, a He OB SIK 3aKOHOTIPOEKT
00’ €exTH
15 I'inponoris Cistern BopocxoBuuie, a He nucTepHa
16 T'inposoris Channel IIporoxa, pycio, a He KaHal
17 Iigponoris Meeting 3nuTTS pivoK, a He MITHHT (300pH)
18 Iigponoris Conservatory PesepByap, a He KoHCcepBaTopist
19 I'igposnoris Tank CTaBoK, a HEe TaHK
20 T'inposoris Race ITorik, CTpyMiHb, KaHaJI, a HE Peiic
21 I'igposnoris Region [Ilap BoM B MOpI, a HE JIHIIE PETiOH
22 T'inposoris Shelf Bucrtyt, a He nuiie menbd
23 Jlangmadr Crest I'pebinens (maropba, Topu), a HE XpPecT
24 Jlanmadr Platform PiBHMHHA 1TOBEpXHs, a He iardopma
25 Jlangmadr Scenery KpaeBu, nanqmadr, a He crieHapiit
VYpbanicTuuna
26 P . Occupant MenkaHelb, a He OKyIaHT
reorpadis
YpbanicTnyna . OCBO€HHSI HE3aCeICHUX 3eMeITb, a He peKIaMallis
27 . Reclamation .
reorpadist SIK TIPETEH31s
IToniTiyHa Ta CKOHOMIYHA . .
28 . Revolution Huki, a He peBomIOLis
reorpadis
[ToniTiuHa Ta €KOHOMIYHA . . AV
29 . Commercial IIpomucnoBuii, a He NUILIE KOMEPLIHHNAN
reorpadis
IMoniTiyHa Ta CKOHOMIYHA
30 . Cordon bnokana, a He KOpOH
reorpadis
I'eorpadis . .
31 pad Mine [IlaxTa, a He MiHa
MIPUPOJIOKOPUCTYBAHHS
Teorpadis . .
32 rpag Asphalt Bitym sk Tipchka cMona, a He Juiie achaiabT
IPUPOIOKOPUCTYBAHHS
Teorpadis
33 rpad Bar 3nMTOK, a He O6ap
IPUPOJOKOPUCTYBAHHS
T'eorpadis .
34 pag Course [Tnact ByTims, a HE Kypc
MIPUPOJIOKOPUCTYBAHHS
Teorpadis .
35 rpag Clay I'muna, 3emitst, 6pyn, a He Kiei

MPUPOJOKOPUCTYBAHHS
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«reorpadis» Ta 4epry CyMbKHUX TUCIHUIUTIH, a i 1HO-
36MHOI0 MOBOIO, 30Kpema, aHmiilchkorw. OcBiTa €
KIJIFOYOBUM MOMEHTOM PO3BUTKY CYCIIJILCTBA 3ara-
sioM. JIIHTBiCTUYHA OCBiTa CIIPSIMOBAaHA Ha PO3BUTOK
KOXKHOI OKpeMOi OCOOHUCTOCTI SIK iHJUBiJa, TIPHUIIC-
ILTFOE TOJICPAHTHICTD /IO OTOYYIOUHX JTFOJICH Ta IHIIIX

Ky1eTyp. Emoxa rmmoGaimizanii crtupae reorpadivni
KOPJIOHU MK KpaiHaMu. 3aKOpIOHHE TApTHEPCTBO Ta
o0OMiH iH(OpMALIiEI0 BUCTYNAIOTh BAXKIMBUMHU elie-
MEHTaMHU TPOAYKTUBHOI JisUIBHOCTI y BCiX cdepax,
a 3HaHHS 1HO3EMHOT MOBH — LI¢ HOpMa, sIKa POOHTH 11i
npodeciiiHi BiTHOCHHU MOXKITUBUMH.
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